
WILSON TRIMMER CASE HOLDERS, PISTOL CARTRIDGES - L.E.
WILSON FIRED CASE PISTOL HOLDER .44 SPECIAL/ MAGNUM

Wilson Case Holders hold the case square to the cutter face for trimming as
well as inside neck reaming, case mouth deburring, and military crimp
removal. Standard Pistol Case Holders require that cases be tapped into the
case holder firmly to hold the case securely due to the straight wall
construction. We recommend Q-Style case holders when available for pistol
cartridges.  

Attributes

Name: L.E. WILSON FIRED CASE PISTOL HOLDER .44 SPECIAL/ MAGNUM
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749002527
Mfr. No.: PH-44SM
Cartridge: 44 Magnum,44 Special
Case Type: Fired
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 815145022899

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für WILSON
TRIMMER CASE HOLDERS
Einleitung
Danke, dass du dich für die WILSON TRIMMER CASE HOLDERS für deine Wiederladebedürfnisse entschieden
hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung unseres
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um
Risiken zu minimieren und dein Erlebnis zu verbessern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit dem Produkt und seiner vorgesehenen Verwendung vertraut sind.
Gehe vorsichtig mit den TrimmerHülsenhaltern um, da unsachgemäßer Umgang zu Unfällen oder
Verletzungen führen kann.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Hülsenhalter auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Wiederladegeräten und
Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Verwende nur .44 Special und .44 Magnum fired cases.
Die Schneidklingen sind scharf; vermeide direkten Kontakt mit ihnen.
Stelle sicher, dass der Hülsenhalter vor dem Trimmen sicher befestigt ist.

Vermeidung von Gefahren:

Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen, um deine Augen vor Schmutz und
Trümmern zu schützen.
Versuche nicht, Hülsen zu trimmen, während der Cutter in Bewegung ist.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist, um Unfälle zu vermeiden.

Altersbeschränkungen:

Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Personen ab 18 Jahren gedacht. Stelle sicher, dass
Minderjährige beaufsichtigt werden, wenn sie dieses Produkt verwenden oder damit umgehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Platziere den Hülsenhalter in einer stabilen Position auf deinem Arbeitstisch oder
Wiederladepressen.
Stelle sicher, dass der Cutter korrekt mit dem Hülsenhalter ausgerichtet ist, bevor du ihn
verwendest.
Klopfe die fired case fest in den Hülsenhalter, um sie sicher zu fixieren.

Nutzung:2.



Passe die CutterTiefe entsprechend deinen TrimmAnforderungen an.
Aktiviere den Cutter nur, wenn die Hülse sicher gehalten wird.
Entferne nach dem Trimmen die Hülse vorsichtig aus dem Halter, um Verletzungen zu vermeiden.

Nach der Benutzung:3.

Reinige den Hülsenhalter und den Cutter nach jedem Gebrauch, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.
Bewahre das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort auf, fern von Kindern und Haustieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Hülsenhalter gemäß den lokalen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im allgemeinen Haushaltsmüll. Prüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner
Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung, beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die auf der
Verpackung angegeben sind, oder besuche unsere offizielle Website. Stelle immer sicher, dass du die neuesten
Informationen zu Sicherheitsrückrufen und aktualisierungen hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Wiederladeerlebnis mit
WILSON TRIMMER CASE HOLDERS!



Safety Instruction Guide for WILSON TRIMMER
CASE HOLDERS
Introduction
Thank you for choosing the WILSON TRIMMER CASE HOLDERS for your reloading needs. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of our product. Please read this document
carefully before using the product to minimize risks and enhance your experience.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the product and its intended use.
Always handle the trimmer case holders with care, as improper handling may lead to accidents or
injuries.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the case holders for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of reloading equipment and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Use only with .44 Special and .44 Magnum fired cases.
The cutting blades are sharp; avoid direct contact with them.
Ensure that the case holder is securely fastened before trimming.

Avoiding Hazards:
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, to protect your eyes from debris.
Do not attempt to trim cases while the cutter is in motion.
Ensure that your workspace is clean and free from obstructions to prevent accidents.

Age Restrictions:
This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that minors are
supervised when using or handling this product.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Place the case holder in a stable position on your workbench or reloading press.
Ensure that the cutter is aligned correctly with the case holder before use.
Tap the fired case firmly into the case holder to secure it in place.

Usage:2.

Adjust the cutter depth according to your trimming requirements.
Activate the cutter only when the case is securely held in place.
After trimming, remove the case from the holder carefully to avoid injury.

PostUse Care:3.

Clean the case holder and cutter after each use to maintain optimal performance.
Store the product in a dry, safe location away from children and pets.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout case holders according to local waste management regulations.
Do not dispose of the product in general household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the contact details provided on the packaging or
visit our official website. Always ensure you have the latest information regarding safety recalls and updates.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your reloading experience with WILSON
TRIMMER CASE HOLDERS!



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
SOPORTES DE CASO WILSON
Introducción
Gracias por elegir los SOPORTES DE CASO WILSON para tus necesidades de recarga. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de nuestro producto. Por favor,
lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto para minimizar riesgos y mejorar tu experiencia.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con el producto y su uso previsto.
Maneja los soportes de caso con cuidado, ya que un manejo inadecuado puede llevar a accidentes o
lesiones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente los soportes de caso en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de equipos de recarga y
municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Usa solo con cartuchos .44 Special y .44 Magnum.
Las cuchillas de corte son afiladas; evita el contacto directo con ellas.
Asegúrate de que el soporte de caso esté firmemente sujeto antes de recortar.

Evitando Peligros:

Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad, para proteger tus ojos de
los desechos.
No intentes recortar los cartuchos mientras el cortador esté en movimiento.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones para prevenir accidentes.

Restricciones de Edad:

Este producto está destinado a ser utilizado por personas de 18 años o más. Asegúrate de que los
menores estén supervisados cuando usen o manejen este producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca el soporte de caso en una posición estable sobre tu banco de trabajo o prensa de recarga.
Asegúrate de que el cortador esté alineado correctamente con el soporte de caso antes de usarlo.
Golpea firmemente el cartucho disparado en el soporte de caso para asegurarlo en su lugar.

Uso:2.

Ajusta la profundidad del cortador de acuerdo con tus requisitos de recorte.
Activa el cortador solo cuando el cartucho esté firmemente sostenido en su lugar.
Después de recortar, retira el cartucho del soporte con cuidado para evitar lesiones.



Cuidado Posterior al Uso:3.

Limpia el soporte de caso y el cortador después de cada uso para mantener un rendimiento
óptimo.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, alejado de niños y mascotas.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier soporte de caso dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales de
gestión de residuos.
No deseches el producto en la basura doméstica general. Consulta las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta los detalles de contacto proporcionados en el
empaque o visita nuestro sitio web oficial. Siempre asegúrate de tener la información más reciente sobre retiros
de seguridad y actualizaciones.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de recarga con los
SOPORTES DE CASO WILSON!



Guide de Sécurité pour les PORTE MUNITIONS
WILSON
Introduction
Merci d'avoir choisi les PORTE MUNITIONS WILSON pour tes besoins de rechargement. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de notre produit. Merci de lire
ce document attentivement avant d'utiliser le produit afin de minimiser les risques et d'améliorer ton
expérience.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que tous les utilisateurs connaissent le produit et son utilisation prévue.
Manipule toujours les portemunitions avec soin, car une manipulation incorrecte peut entraîner des
accidents ou des blessures.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement les portemunitions pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant
utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des équipements de rechargement
et des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques:

Utilise uniquement avec des étuis tirés de .44 Special et .44 Magnum.
Les lames de coupe sont tranchantes ; évite tout contact direct avec elles.
Assuretoi que le portemunitions est solidement fixé avant de couper.

Éviter les Risques:

Porte toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité, pour
protéger tes yeux des débris.
Ne tente pas de couper des étuis pendant que le coupeur est en mouvement.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et dégagé d'obstructions pour éviter les accidents.

Restrictions d'Âge:

Ce produit est destiné à être utilisé par des personnes âgées de 18 ans et plus. Assuretoi que les
mineurs sont supervisés lorsqu'ils utilisent ou manipulent ce produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Place le portemunitions dans une position stable sur ton établi ou ta presse de rechargement.
Assuretoi que le coupeur est correctement aligné avec le portemunitions avant utilisation.
Enfonce fermement l'étui tiré dans le portemunitions pour le sécuriser en place.

Utilisation:2.

Ajuste la profondeur du coupeur selon tes besoins de découpe.
Active le coupeur uniquement lorsque l'étui est solidement maintenu en place.



Après la découpe, retire l'étui du portemunitions avec précaution pour éviter les blessures.

Entretien PostUtilisation:3.

Nettoie le portemunitions et le coupeur après chaque utilisation pour maintenir des performances
optimales.
Range le produit dans un endroit sec et sûr, loin des enfants et des animaux de compagnie.

Instructions d'Élimination
Élimine tout portemunitions endommagé ou usé selon les réglementations locales de gestion des
déchets.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers généraux. Vérifie les options de recyclage dans ta
région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire, merci de te référer aux coordonnées fournies sur
l'emballage ou de visiter notre site Web officiel. Assuretoi toujours d'avoir les dernières informations concernant
les rappels de sécurité et les mises à jour.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profite de ton expérience de rechargement avec les
PORTE MUNITIONS WILSON !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i PORTA
CASI TRIMMER WILSON
Introduzione
Grazie per aver scelto i PORTA CASI TRIMMER WILSON per le tue esigenze di ricarica. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del nostro prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto per ridurre al minimo i rischi e migliorare
la tua esperienza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti siano familiari con il prodotto e il suo uso previsto.
Maneggia sempre i porta casi trimmer con cura, poiché un uso improprio può portare ad incidenti o
infortuni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente i porta casi per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di attrezzature per la ricarica e munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Utilizzare solo con casi sparati .44 Special e .44 Magnum.
Le lame di taglio sono affilate; evitare il contatto diretto con esse.
Assicurati che il porta caso sia fissato saldamente prima di procedere al taglio.

Evitare i Rischi:

Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi, per
proteggere gli occhi dai detriti.
Non tentare di tagliare i casi mentre il cutter è in movimento.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di ostruzioni per prevenire incidenti.

Restrizioni di Età:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui di età pari o superiore a 18 anni. Assicurati
che i minorenni siano supervisionati quando utilizzano o maneggiano questo prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Posiziona il porta caso in una posizione stabile sulla tua panca da lavoro o pressa per ricarica.
Assicurati che il cutter sia allineato correttamente con il porta caso prima dell'uso.
Colpisci fermamente il caso sparato nel porta caso per fissarlo in posizione.

Uso:2.

Regola la profondità del cutter in base alle tue esigenze di taglio.
Attiva il cutter solo quando il caso è saldamente tenuto in posizione.
Dopo il taglio, rimuovi il caso dal porta caso con attenzione per evitare infortuni.



Cura PostUso:3.

Pulisci il porta caso e il cutter dopo ogni uso per mantenere prestazioni ottimali.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e animali domestici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali porta casi danneggiati o usurati secondo le normative locali di gestione dei rifiuti.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici generali. Controlla le opzioni di riciclaggio nella tua zona.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di
contatto forniti sulla confezione o di visitare il nostro sito ufficiale. Assicurati sempre di avere le informazioni più
recenti riguardanti richiami di sicurezza e aggiornamenti.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di ricarica con i
PORTA CASI TRIMMER WILSON!



Sikkerhetsinstruksjoner for WILSON TRIMMER
CASE HOLDERS
Introduksjon
Takk for at du valgte WILSON TRIMMER CASE HOLDERS for dine omlastingsbehov. Denne veiledningen gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet vårt. Vennligst les dette
dokumentet nøye før du bruker produktet for å minimere risiko og forbedre opplevelsen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere er kjent med produktet og dets tiltenkte bruk.
Håndter alltid trimmerhylseholderne med forsiktighet, da feil håndtering kan føre til ulykker eller skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser regelmessig hylseholderne for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av omlastingsutstyr og ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Fareidentifikasjon:

Bruk kun med .44 Special og .44 Magnum brannede hylser.
Kuttebladene er skarpe; unngå direkte kontakt med dem.
Sørg for at hylseholderen er sikkert festet før trimming.

Unngåelse av farer:

Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, som vernebriller, for å beskytte øynene dine mot rusk.
Forsøk ikke å trimme hylser mens kutteren er i bevegelse.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og fritt for hindringer for å unngå ulykker.

Aldersbegrensninger:

Dette produktet er ment for bruk av personer som er 18 år eller eldre. Sørg for at mindreårige er
under oppsyn når de bruker eller håndterer dette produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Plasser hylseholderen i en stabil posisjon på arbeidsbenken eller omlastingspressen.
Sørg for at kutteren er riktig justert i forhold til hylseholderen før bruk.
Bank den brannede hylsen godt inn i hylseholderen for å sikre den på plass.

Bruk:2.

Juster kutterdybden i henhold til trimmingens krav.
Aktiver kutteren kun når hylsen er sikkert holdt på plass.
Etter trimming, fjern hylsen fra holderen forsiktig for å unngå skader.

Etter bruk:3.

Rengjør hylseholderen og kutteren etter hver bruk for å opprettholde optimal ytelse.



Oppbevar produktet på et tørt, sikkert sted borte fra barn og kjæledyr.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadede eller slitte hylseholdere i henhold til lokale avfallshåndteringsforskrifter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for resirkuleringsalternativer i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller ytterligere støtte, vennligst se kontaktinformasjonen som er oppgitt
på emballasjen eller besøk vår offisielle nettside. Sørg alltid for at du har den nyeste informasjonen angående
sikkerhetsoppdateringer og tilbakekallinger.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene. Nyt din omlastingsopplevelse med WILSON
TRIMMER CASE HOLDERS!



Instrukcja bezpieczeństwa dla UCHWYTÓW DO
ŁUSEK WILSON
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór UCHWYTÓW DO ŁUSEK WILSON do Twoich potrzeb związanych z ponownym ładowaniem.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z naszego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem
produktu, aby zminimalizować ryzyko i poprawić swoje doświadczenia.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są zaznajomieni z produktem i jego zamierzonym zastosowaniem.
Zawsze obchodź się z uchwytami do łusek ostrożnie, ponieważ niewłaściwe ich użycie może prowadzić do
wypadków lub obrażeń.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj uchwyty do łusek pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia sprzętu do ponownego ładowania i
amunicji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Używaj wyłącznie z łuskami .44 Special i .44 Magnum.
Ostrza tnące są ostre; unikaj bezpośredniego kontaktu z nimi.
Upewnij się, że uchwyt łuski jest pewnie zamocowany przed przycinaniem.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak gogle ochronne, aby chronić oczy przed
odłamkami.
Nie próbuj przycinać łusek, gdy nóż tnący jest w ruchu.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód, aby zapobiec wypadkom.

Ograniczenia wiekowe:

Produkt przeznaczony jest do użytku przez osoby w wieku 18 lat i starsze. Upewnij się, że nieletni
są nadzorowani podczas używania lub obsługi tego produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Umieść uchwyt łuski w stabilnej pozycji na swoim stole roboczym lub prasie do ponownego
ładowania.
Upewnij się, że nóż tnący jest prawidłowo wyrównany z uchwytem łuski przed użyciem.
Mocno wbij łuskę w uchwyt, aby ją zabezpieczyć.

Użytkowanie:2.

Dostosuj głębokość cięcia zgodnie z wymaganiami przycinania.
Aktywuj nóż tnący tylko wtedy, gdy łuska jest pewnie trzymana w uchwycie.



Po przycinaniu ostrożnie wyjmij łuskę z uchwytu, aby uniknąć obrażeń.

Pielęgnacja po użyciu:3.

Czyść uchwyt łuski i nóż tnący po każdym użyciu, aby zachować optymalną wydajność.
Przechowuj produkt w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte uchwyty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki
odpadami.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu w swoim rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi podanymi na opakowaniu lub odwiedzenie naszej oficjalnej strony internetowej.
Zawsze upewnij się, że masz najnowsze informacje dotyczące aktualizacji i wycofań produktów w zakresie
bezpieczeństwa.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem związanym z
ponownym ładowaniem z UCHWYTAMI DO ŁUSEK WILSON!



Turvaohjeet WILSON TRIMMER CASE HOLDERS
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit WILSON TRIMMER CASE HOLDERS tuotteet lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä riskien minimoimiseksi ja käyttökokemuksen parantamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat tuotteen ja sen tarkoitetun käytön.
Käsittele trimmerin hylsynpitimiä aina varovasti, sillä virheellinen käsittely voi johtaa onnettomuuksiin tai
vammoihin.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti hylsynpitimet mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat latausvälineiden ja ammuksien käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Käytä vain .44 Special ja .44 Magnum ammunnan hylsyjä.
Leikkuuterät ovat teräviä; vältä suoraa kosketusta niihin.
Varmista, että hylsynpidin on tiukasti kiinnitetty ennen trimmaamista.

Vaarojen välttäminen:

Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja, suojellaksesi silmiäsi roskilta.
Älä yritä trimata hylsyjä, kun leikkuri on käynnissä.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja esteetön onnettomuuksien estämiseksi.

Ikärajoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu 18 vuotta täyttäneille henkilöille. Varmista, että alaikäiset ovat
valvonnassa käyttäessään tai käsitellessään tätä tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta hylsynpidin vakaaseen paikkaan työpöydällesi tai latauspainallesi.
Varmista, että leikkuri on kohdistettu oikein hylsynpidin kanssa ennen käyttöä.
Napauta käytettyä hylsyä tiukasti hylsynpidin sisään varmistaaksesi sen paikoillaan.

Käyttö:2.

Säädä leikkurin syvyyttä trimmaustarpeidesi mukaan.
Aktivoi leikkuri vain, kun hylsy on turvallisesti paikoillaan.
Poista hylsy hylsynpidimestä varovasti trimmaamisen jälkeen vammojen välttämiseksi.

Käytön jälkeinen huolto:3.



Puhdista hylsynpidin ja leikkuri jokaisen käytön jälkeen optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Säilytä tuote kuivassa, turvallisessa paikassa poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet hylsynpidin paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta yleisessä kotitalousjätteessä. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen liittyen tai tarvitset lisätukea, viittaa pakkausmateriaalin
yhteystietoihin tai vieraile virallisella verkkosivustollamme. Varmista aina, että sinulla on ajankohtaiset tiedot
turvallisuuskutsujen ja päivitysten suhteen.

Kiitos huomiostasi näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti latauskokemuksestasi WILSON TRIMMER CASE HOLDERS
tuotteiden kanssa!



Säkerhetsinstruktioner för WILSON TRIMMER
CASE HOLDERS
Introduktion
Tack för att du valt WILSON TRIMMER CASE HOLDERS för dina omladdningsbehov. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av vår produkt. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten för att minimera risker och förbättra din upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare är bekanta med produkten och dess avsedda användning.
Hantera alltid trimmerhylshållarna med omsorg, eftersom felaktig hantering kan leda till olyckor eller
skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet hylshållarna för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av omladdningsutrustning och ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Använd endast med .44 Special och .44 Magnum avfyrade hylsor.
Skärbladen är vassa; undvik direkt kontakt med dem.
Se till att hylshållaren är ordentligt fastsatt innan trimning.

Undvika risker:

Bär alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, för att skydda ögonen från skräp.
Försök inte trimma hylsor medan skärverktyget är i rörelse.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från hinder för att förhindra olyckor.

Åldersbegränsningar:

Denna produkt är avsedd för användning av personer som är 18 år och äldre. Se till att
minderåriga övervakas när de använder eller hanterar denna produkt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Placera hylshållaren i en stabil position på din arbetsbänk eller omladdningspress.
Se till att skärverktyget är korrekt justerat med hylshållaren innan användning.
Slå den avfyrade hylsan fast i hylshållaren för att säkra den på plats.

Användning:2.

Justera skärdjupet enligt dina trimningsbehov.
Aktivera skärverktyget endast när hylsan är ordentligt fastsatt.
Efter trimning, ta försiktigt bort hylsan från hållaren för att undvika skador.

Efter användning:3.



Rengör hylshållaren och skärverktyget efter varje användning för att bibehålla optimal prestanda.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från barn och husdjur.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna hylshållare enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontrollera återvinningsalternativ i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till kontaktuppgifterna som anges på
förpackningen eller besök vår officiella webbplats. Se alltid till att du har den senaste informationen angående
säkerhetsåterkallelser och uppdateringar.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din omladdningsupplevelse med WILSON
TRIMMER CASE HOLDERS!



Bezpečnostní pokyny pro DRŽÁKY NÁBOJŮ
WILSON
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DRŽÁKY NÁBOJŮ WILSON pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání našeho produktu. Před použitím si
prosím tuto dokumentaci pečlivě přečtěte, abyste minimalizovali rizika a zlepšili svůj zážitek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všichni uživatelé jsou obeznámeni s produktem a jeho zamýšleným použitím.
S držáky nábojů vždy zacházejte opatrně, protože nesprávné zacházení může vést k nehodám nebo
zraněním.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte držáky nábojů na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání přebíjecího vybavení a munice.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Používejte pouze s náboji .44 Special a .44 Magnum.
Řezné čepele jsou ostré; vyvarujte se přímého kontaktu s nimi.
Ujistěte se, že je držák náboje bezpečně upevněn před ořezáváním.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle, abyste chránili své oči před
úlomky.
Nepokoušejte se ořezávat náboje, zatímco je řezací zařízení v pohybu.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez překážek, aby se předešlo nehodám.

Věkové omezení:

Tento produkt je určen pro použití osobami staršími 18 let. Ujistěte se, že mladiství jsou při
používání nebo manipulaci s tímto produktem pod dohledem.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Umístěte držák náboje na stabilní místo na vaší pracovní desce nebo přebíjecím lisu.
Ujistěte se, že je řezací zařízení správně zarovnáno s držákem náboje před použitím.
Silně zatlačte vyhozený náboj do držáku, aby se zajistil na místě.

Použití:2.

Nastavte hloubku řezu podle vašich požadavků na ořezávání.
Aktivujte řezací zařízení pouze tehdy, když je náboj bezpečně držen na místě.
Po ořezání pečlivě vyjměte náboj z držáku, abyste se vyhnuli zranění.

Údržba po použití:3.



Po každém použití vyčistěte držák náboje a řezací zařízení, aby se udržel optimální výkon.
Uložte produkt na suchém a bezpečném místě mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli poškozených nebo opotřebovaných držáků nábojů podle místních předpisů o
nakládání s odpady.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní údaje uvedené na obalu
nebo navštivte naše oficiální webové stránky. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace týkající se
bezpečnostních stažení a aktualizací.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si své přebíjecí zkušenosti s DRŽÁKY
NÁBOJŮ WILSON!
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